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Das Bild wurde vermutlich ur-
sprünglich für das Berner
Stadthaus entworfeh und kam
wahrscheinlich, als dort Um-
bauten vorgenommen wurden,
in die Waldau. Sein Zustand
ließ wohl damals schon eini-
ges zu wünschen übrig, wes-
halb sich ein Insasse der An-
stalt anerbot, das Bild zu
«flicken». Er tat es mehr mit
Beflissenheit, als mit künstleri-
scher Einsicht, überpinselte un-
entwegt die bereits bemalte
Leinwand und legte drei bis
vier neue Farbschichten auf die
ursprüngliche Malerei, wobei
sich alle Umrisse, alle Gesich-
ter und natürlich auch die
Farben veränderten.
ProZ>aZ>/ement conça poar /a
décoration de /'Bote/ de fi//e
de Berne, ce ta/deaa /at-//
transporté a /a Wa/daa pen-
dant /a ré/ecî/on da bâtiment
manicipa/? A cette épo^ae, i/
semB/e afoir été déjà passa/>/e-
ment endommagé. Un pension-
naire de /'asi/e entreprit de /e
réparer et à cet e//et /e Z>ar-
/>oai//a de 4 à 5 coacBes sac-
cessifes de pe/nfare, modifiant
/es si/Boaettes, /es fisages et
jasça'aax coa/ears.

Der Restaurator Henri Bois-
sonas mußte zunächst die ur-
sprüngliche Farbschicht befesti-
gen, die sich von der Leinwand
abzulösen drohte. Dann hob
er mit der nötigen unendli-
chen Sorgfalt die steinhart ge-
wordenen «Uebermalungen»
weg. Mehr als jede wortreiche
Erklärung beweist ein Blick
auf die hier einander gegen-
übergestellten Bilder den hoch-
erfreulichen Erfolg seiner sach-
kundigen Bemühungen.

AL Henri Boissonas se fit toat
d'aBord oB/igé de /îxer entière-
ment /a coacBe de coa/ear <?ai
se détacBait de /a toi/e. Pais
pew a pea, i/ en/efa /es repeints
defeaas dars comme pierre.
A/ieax #ae de /ongs commen-
taires /a comparaison de ces
deax pBotograpBes démontre
/e trafai/ accomp/i.

Neu

geboren
Das Meisterwerk
eines Berner Künstlers

wird entdeckt
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PHOTOS F. HENN

A..n einer Mauer der ber-

nischen Irrenanstalt Waldau
hing seit langem ein großes,

fleckig - verschwommenes Ge-

mälde, das man, ohne je ganz
sicher zu sein, verschiedenen

Künstlern zuschrieb. Nun hat
aber 'erstaunlicherweise die aus-
dauernde und äußerst heikle
Arbeit des mit der Wiederher-
Stellung des Bildes betrauten,
durch reiche Erfahrung und
Sachkenntnis sich auszeichnen-

den Bildrestaurators Henri
Boissonas ergeben, daß wir es

hier ohne allen Zweifel mit
einem Meisterwerk des großen
bernischen Malers Josef Werner

(1637—1710) zu tun haben.

Links: «Das salomonische Urteil», das Meisterwerk des Berner Künstlers Josef Werner, wie es nun nach der B
Boissonas aussieht. Werner war Schüler von Matthias Merian. Er arbeitete als Porträtist und Miniaturist an den ve:
Versailles, in Schönbrunn, in München und bei den Fuggern in Augsburg. 1682 kam er nach Bern, erhielt hier voi
und gründete eine Malschule. Dann ging er nach Berlin und wurde dort an der vom Großen Kurfürsten gegründi
sönlichkeit. 1706 kehrte er in die Heimat zurück, wo er vier Jahre später starb.

Le jagement de Sa/omon — restaaré pur ilf. Boissonas - apparaît comme /a p/as importante ceafre connae d
77/0). £/èfe de A/attBias A/eria« entre aatres /. Werner afait étadié à A/anicB. Comme portraitiste et minie
coars d'£arope, à Fersai//es, à BcBcmBrann, à AfanicB, chez /er Bagger a AagsBoarg. A Berne od i/ refint er
o//zcz'e//es et /onda «ne éco/e de peintare. Pais i/ repartit poar Ber/in prérider aax dertinéer de /'académie d<

£n 1706 i/ rentrait danr ron pajyr od // r'éteignit 4 anr p/as tard.

c/éccwzw/e Ja
c/?e/J amve J'a«
graaJ pe/n/re

t/n grand ta&/eaa crasseax or-
nait /er mars de /'ari/e d'a/iénér de
/a Wa/daa à Berne. On /'attriBaait.
à tort a dîners artistes. Appe/é poar
/e rertawrer, AL Henri Boissonas,
dont on connaît /'expérience en /a
matière, devait décoafrir a« coars
d'an traçai/ /ong et trèr di//îci/e,
#a'î7 r'agirraiî /à, ranr contestation
poss/B/e, de /'ceafre /a p/as impor-
tante da grand peintre Bernois
/osepB Werner.

handlung durch den Bildrestaurator Henri
schiedenen europäischen Fürstenhöfen, in
der Regierung eine Reihe von Aufträgen
ten Malakademie eine maßgebende Per-

/'artirte Bernois /osepB Werner (/637 à

fariste i/ trafai/Za danr /er prineipa/er
/6B2, i/ oBtint p/asiears commander
peinfwre, /ondée par /e Grand £/ectear.
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Die Internationalen Segelflugkonkurrenzen in Bern
Eric Neßler, der große Sieger der
diesjährigen ISTUS-Flüge.

Le Français A/ess/er, grand fain-
<yaear de /a remaine internationa/e
de fo/ à foi/e de Berne.

Der Schleppstart mit «Avia 40 P» des französischen Meisterpiloten
und Rekordfliegers E. Neßler zum Distanzflug Bern-Morges (85 km).

La remaine internationa/e de fo/ à foi/e à Berne. 7"racté par ««
af ion, /e p/anear de Nerr/er prend /e départ. /Verr/er s'ad/agea /e
record de dirtance en coafrant Berne-A/orges roit 55 Bi/omètres.

Photo Presse-Diffusion

Turfsaison offen» Mit einem gutbesetzten und überraschungsreichen Rennen eröffnete Aarau am 29. Mai die diesjährige Turfsaison. Bild : Das Feld
im Soldatenjagdrennen (1. Serie) um den Preis vom Wynental, der von «Peruaner» mit Dragoner Jeker gewonnen wurde, passiert den untern Bogen.

«//s sont partis*. Les courses d'Aaraa /e 29 mai ont mar^aé /e déBat de /a saison Bippigae. On foit ici an passage da Prix de Wjynenta/ /er série,
coarse réserfée aax so/dats gae remporta /e dragon /eBer sar «Peraaner». photo atp
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Ein entscheidender Gang. Bachmann und Krebs beim
Westschweizerischen Schwingfest im Genfer Palais des Expositions.
In der Rangliste figuriert E. Bachmann (Genf) an erster, E. Krebs
(Lausanne) an dritter Stelle.

Une passe décisife. A /a 54e /été de /atte romande, dans /e cadre da
Pa/ais des Expositions à Genèfe, BacBmann et RreBs sont aax prises.
BacBmann (Genèfe) défait /'emporter et se c/asser /er tandis gae
RreZ>s (Laad) prit /a de p/ace. Photo atp
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Der gefährliche Augenblick. Schlußgang vom Zürcher Kantonal-
schwingfest in Hombrechtikon. Minder Hans (unten) hat gegen Weg-müller seinen tiefen Schlungg angebracht und ist dabei selbst in Gefahr
gekommen. Das Bild zeigt aber deutlich, daß die rechte Schulter den
Boden nicht berührt, der Gang ging weiter, der nächste Schlungg mit
Uebergriff gelang, Wegmüller verlor, Minder kam in den ersten Rang.
Une sitaation criti^ae... La passe /ina/e da toarnoi de /atte caatorza/
zarzcoozs a UomBrecBti&o«. Haas Mader est dessoas, mais sea/e soa

JO/et f/ont i/ ^gr/ppe ^^/z/er^ire W^eg-
ra/d7/er morztre z7 rz'e^t pozVzt ^ f/e /orce. A/m<7er <7ewzt,
rejte, trzompÂer /7e egm/z//er et prendre première p/^ce c/tfije-
meat généra/.^ Photo Metzig
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